Shabbat Korach
6 July 2024 30 Sivan 5784

Torah Reading:

Numbers 18:20-32

(20) And M7 said to Aaron: You
shall, however, have no territorial
share among them or own any
portion in their midst; I am your
portion and your share among the
Israelites. (21) And to the Levites I
hereby give all the tithes in Israel as
their share in return for the services
that they perform, the services of
the Tent of Meeting. (22)
Henceforth, Israelites shall not
trespass on the Tent of Meeting, and
thus incur guilt and die: (23) only
Levites shall perform the services of
the Tent of Meeting; others*others
Lit. “they.” would incur guilt. Itis the
law for all time throughout the ages.
But they shall have no territorial
share among the Israelites; (24) for
itis the tithes set aside by the
Israelites as a gift to M7 that I give
to the Levites as their share.
Therefore I have said concerning
them: They shall have no territorial
share among the Israelites. (25) M7
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spoke to Moses, saying: (26) Speak
to the Levites and say to them:
When you receive from the Israelites
their tithes, which I have assigned to
you as your share, you shall set aside
from them one-tenth of the tithe as
a gift to 27) .M7°) This shall be
accounted to you as your gift. As
with the new grain from the
threshing floor or the flow from the
vat, (28) so shall you on your part
set aside a gift for M7 from all the
tithes that you receive from the
Israelites; and from them you shall
bring the gift for 717 to Aaron the
priest. (29) You shall set aside all
gifts due to M7 from everything that
is donated to you, from each thing
its best portion, the part thereof that
is to be consecrated. (30) Say to
them further: When you have
removed the best part from it, you
Levites may consider it the same as
the yield of threshing floor or vat.
(31) You and your households may
eat it anywhere, for it is your
recompense for your services in the
Tent of Meeting. (32) You will incur
no guilt through it, once you have
removed the best part from it; but
you must not profane the sacred

donations of the Israelites, lest you
die.
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Haftarah:

I Samuel 20:18-42

(18) Jonathan said to him,
“Tomorrow will be the new moon;
and you will be missed when your
seat remains vacant. (19) So the day
after tomorrow, go down all the
way to the place where you hid the
other time,-j and stay close to the
Ezel stone. (20) Now I will shoot
three arrows to one side of it, as
though I were shooting at a mark,
(21) and I will order the boy to go
and find the arrows. If I call to the
boy, ‘Hey! the arrows are on this side
of you,’ be reassured and come, for
you are safe and there is no
danger—as the LORD lives! (22) But
if, instead, I call to the lad, ‘Hey! the
arrows are beyond you,’ then leave,
for the LORD has sent you away.
(23) As for the promise we made to
each other,may the LORD be
[witness] between you and me
forever.” (24) David hid in the field.
The new moon came, and the king
sat down to partake of the meal. (25)
When the king took his usual place
on the seat by the wall, Jonathan
rose and Abner sat down at Saul’s
side; but David’s place remained
vacant. (26) That day, however, Saul
said nothing. “It’s accidental,” he
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thought. “He must be unclean and
not yet cleansed.”-n (27) But on the
day after the new moon, the second
day, David’s place was vacant again.
So Saul said to his son Jonathan,
“Why didn’t the son of Jesse come to
the meal yesterday or today?” (28)
Jonathan answered Saul, “David
begged leave of me to go to
Bethlehem. (29) He said, ‘Please let
me go, for we are going to have a
family feast in our town and my
brother has summoned me to it. Do
me a favor, let me slip away to see
my kinsmen.” That is why he has not
come to the king’s table.” (30) Saul
flew into a rage against Jonathan.
“You son of a perverse, rebellious
woman!” he shouted. “I know that
you side with the son of Jesse—to
your shame, and to the shame of
your mother’s nakedness! (31) For as
long as the son of Jesse lives on
earth, neither you nor your kingship
will be secure. Now then, have him
brought to me, for he is marked for
death.” (32) But Jonathan spoke up
and said to his father, “Why should
he be put to death? What has he
done?” (33) At that, Saul threw his
spear at him to strike him down;

and Jonathan realized that his father
was determined to do away with
David. (34) Jonathan rose from the
table in a rage. He ate no food on the
second day of the new moon,
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because he was grieved about David,

and because his father had
humiliated him. (35) In the
morning, Jonathan went out into
the open for the meeting with
David, accompanied by a young boy.
(36) He said to the boy, “Run ahead
and find the arrows that I shoot.”
And as the boy ran, he shot the
arrows past him. (37) When the boy
came to the place where the arrows
shot by Jonathan had fallen,
Jonathan called out to the boy, “Hey,
the arrows are beyond you!” (38)
And Jonathan called after the boy,
“Quick, hurry up. Don’t stop!” So
Jonathan’s boy gathered the arrows
and came back to his master.— (39)
The boy suspected nothing; only
Jonathan and David knew the
arrangement.— (40) Jonathan
handed the gear to his boy and told
him, “Take these back to the town.”
(41) When the boy got there, David
emerged from his concealment. He
flung himself face down on the
ground and bowed low three times.
They kissed each other and wept
together; David wept the longer.
(42) Jonathan said to David, “Go in
peace! For we two have sworn to
each other in the name of the LORD:
‘May the LORD be [witness]
between you and me, and between
your offspring and mine, forever!””
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